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lila causa sfintei serbâtorl de mâne, Mier
curi, (ţiui ul nu va aparé până Joi séra.

Ce va fi?
(a) Opinia publică maghiară de 

trei di le încoee este în straşnică agi
taţie. „Naţiunea a fost insultată!"

Ce s ’a întîmplat?
Fiii cei mai aleşi ai „naţiunei“ au 

fost chemaţi la Viena, alineaţi în faţa 
tronului, şi apoi a venit împăratul şi 
s’a răstit cătră ei în limba nemţescă, 
le-a dat apoi o fiţuică scrisă în mână, 
şi le-a întors spatele. Cei cinci băr
baţi maghiari au rămas cu gura căs
cată şi ne mai avénd ce aştepta în 
venerabilele hale ale Burgului, au ie
şit cu feţele înroşite ca nisce băieţi 
de şcolă, cari nu şi-au sciut lecţia.

înţelegem prea bine indignaţiu- 
nea şi agitaţiunea publicului maghiar. 
Dór şefii coaliţiunei sunt în ochii lor 
cel puţin nisce sémidéi, séu eroi mi
tologici. Nimbul lor strălucesce nease
mănat. ţ)iarele patriotice se îngrijesc, 
ca acea strălucire să nu slăbăscă şi 
bieţii burghezi şi alţi cetitori de diare 
sunt aprovisionaţi dilnic cu dosa ne
cesară de elogii la adresa protago
niştilor independenţei maghiare.

Apoi se aranjeză banchete şi se 
rostesc toaste, în cari sefii~cöa]iííünéí 
se laudă reciproc.

Francisc Kossuth dice într’un 
toast despre Apponyi: „Geniul cel 
mai mare al ţerii, podóba patriei — 
este contele Apponyi Albert.“

In schimb Apponyi răspunde : 
„Francisc Kossuth ne premerge ca 
un stâlp strălucitor de foc cu înţe
lepciunea sa, cu prevederea sa de 
bărbat de stat şi cu tenacitatea prin
cipiilor sale".

Ér cu altă ocasiune dice Kos
suth: „Nu este în íntréga patrie un 
alt bărbat ca Albert Apponyi. Cei ce 
îl trimit pe densul în casa ţării. — 
trimit acolo înţelepciunea întrupată“.

La acésta răspunde Apponyi cu 
urmátórele cuvinte : „Să consideraţi 
ca di de sérbátóre (Jiu a, în care ma
tadorul cel mai mare al independenţei 
ţării, Francisc Kossuth, se presentă 
în mijlocul D-Vóstr&.“

Ar crede cineva, că cuvintele de 
mai sus sunt citate din „Vânzătorul 
de paseri“ séu din altă operetă, atât 
de grotesce şi nepotrivite pentru băr
baţi serioşi sunt temenelele greţ<5se, 
ce şi-le aduc reciproc şefii coaliţiunei, 
ele sunt însă citate din broşura cea 
mai nouă politică, scrisă de Csavol- 
szky Lajos, un credincios politician 
independist, care sub titlul „Ce va 
fi ?“ se ocupă cu argumente caustice 
de activitatea celor 5 şefi ai coali
ţiunei.

înţelegem mâhnirea publicului 
cetitor maghiar, când vede trataţi 
pe aceste „genii“, „stâlpi de foc“ şi 
„podóbe“ ca pe nisce băieţi desmă- 
ţaţi, pe cari îi chiamă dascălul şi îi 
probozesce pentru necuviinţele lor.

Dér să cetéscá cei ce vor să fie 
instruiţi asupra adevăratei valori a 
lui Kossuth, Apponyi, Banffy şi An- 
drassy, să cetéscá, dicem, broşura de 
70 pagini scrisă de Csavolszky Lajos 
şi se va convinge, că nici unul n’are

nici înţelepciunea ce trebue să carac- 
teriseze pe bărbaţii de stat, nici te
nacitatea adevăraţilor dmenl de prin
cipii şi nici consecuenţa, care trebue 
să fie însuşirea ori cărui cetăţean, 
care ţine să fie respectat. Din pro
priile lor enunciaţiuni le arată Csa
volszky contrazicerile multiple sevîr- 
şite faţă cu sine înşişi şi tîrîrea prin
cipiului independenţei prin tote no
rmele, aşa că astădi nici ei înşişi nu 
sciu ce vor.

Er când o causă e susţinută de 
asemenea bărbaţi, nu e de mirat, că 
autorul broşurei la întrebarea „Ce va 
fi?“, pusă ca titlu, răspunde, că nu 
va fi nimica. Nu va fi nici teritor 
vamal independent, nici comandă ma
ghiară, nici vot universal. Acestea, 
credea publicul maghiar, că şi-a pus 
în gând coaliţia să le realiseze.

La cea dintâiu şi la cea din ur
mă au renunţat de bună voie, er co
manda maghiară nu o vor obţine — 
fiind-că nu sunt omeni pe cari să-i 
iai în serios.

Braşov, 13/26 Septemvrie.

Puterile şi cestiunea Românilor ma
cedoneni. ţ)iarului »Franktfurter Zeitung« 
i-se comunică din Constatinopol urmató- 
rele: în -^^anai7~T^şetffr^^patriarciiâtului 
ecumenic, care stă  în cea mai întinsă le
gătură cu Atena, se susţine, că guvernul 
grecesc a sondat mai în filele trecute pă
rerile puterilor m ari în ce privesce afacerile 
Românilor macedoneni. Resultatui acestor 
sondări n’a concordat de loc cu aşteptări
le celor din Atena. Partea covársitóre a 
puterilor m ari a lu?t posiţie pe lângă Ro« 
m ânii macedoneni ş i cererile lor juste şi 
drepte.

Ruperea relaţiunilor între România şi 
Grecia. ţ)iarul »Zeit« vorbind despre rupe
rea relaţiunilor diplomatice în tre  România 
şi Grecia, scrie urm átórele: »In ori-ce cas 
şi judecând din tó té  îm prejurările, Grecii vor 
trage  scurta. In Grecia nu locuesc Români, 
în schimb însă şî-au creat existenţa în Ro
mânia mii de Greci, al căror num ăr cresce 
din an în an. In România Grecii află m ult 
câştig şi nimeni nu-i stinghiresce în aface
rile lor. România n’are decât se aplice în 
tó tá  rigórea ei legea privitóre la străin i 
asupra supuşilor greci, cari pănă acum 
s’au bucurat de o posiţie escepţională — 
şi Grecii a r suferi pagube enorme. In pri
vinţa politică, ruperea definitivă a rapor
turilor în tre  România şi Grecia póte va avé 
ca urm are aproprierea României cătră 
statele slave din Balcani şi îndeosebi cătră 
Bulgaria, pentru - ca astfel şă-şi asigure 
victoria în politica macedonenă. De v r’un 
résboiü în tre ambele sta te  nu póte fi vor
ba şi nici legăturile comerciale nu sunt 
aşa de extinse, ca să sufere v r’unul din 
ele pagube mai însemnate!

Prim ul m inistru al României la împă
ra tu l A ustriei. M ajestatea Sa monarchul 
nostru  a prim it erî la óra 1 p. m. în au
dienţă pe d-1 Cantacuzino, m inistrul pre
şedinte al României. Mai târdiu Maj. Sa a 
prim it pe prinţul Chistian de Schleswig Hol
stein, cum natu lregelui Eduard, în audienţă, 
îm păratul a pu rta t uniforma de mareşal 
general englez. îndată după acestea împă
ratu l a înapoiat prinţului visita. Séra a

avut loc cină la Curte, la care au asistat 
prinţii Christian, d-1 Cantacuzino, d-1 Ghi- 
ca, îisărcinatul engles cu personalul şi con- 
telo Goluchowski.

Memorabila audienţă de Sâmbătă.
Diarele din Budapesta urmeză cu pu- 

blicirea am ănuntelor asupra memorabilei 
audenţe de Sâm bătă 23 1. c.

Cei cinci politician! m aghiari au so
sit la Burg cu cinci m inute înainte de ó- 
rele 11 a. m. Cel dintáiü a sosit Banffy, 
apoi Andrassy şi Zichy şi în urm ă Kos
suth şi Apponyi.

In curtea palatului imperial se afla 
o mare mulţime de ómeni, cari aşteptau 
desfăşurarea lucrurilor c’o încordare ne
spus de mare.

Cei cinci »representanţî ai naţiunei« 
se duseră în vestibulul camerei de prim ire 
a palatului şi imediat li-s’a dat întrare. 
Majestatea Sa purta uniformă de general 
de infanterie, cu sabia încinsă, cum e 
obiceiul la audienţele publice. »Domnii ma
ghiari« se postaseră în tr’o linie: primul la 
drépta. stă tea  Francisc Kossuth.

M ajestatea Sa i-a prim it stând în pi- 
cióre, ţinând în mână o hârtie. A început 
să vorbescă nemţesce, (Jicend cg, jn iimba 
acésta mai uşor póte spune ceea ce are 
de spus. Condiţiile le va preda în limba 
maghiară. N’are nimic contra, ca m ajorita
tea să formeze guvernul, pe lângă cunos
cutele condiţiuni. Ceti apoi condiţiile şi 
to t în limba germ ană şi cu graiü viu li-a 
spus celor 5, că asupra Ungariei s’ar des- 
lănţui în mod am eninţător nespuse sufe
rin ţe  şi miserii, dâcă coaliţiunea n ’ar voi 
să vină la cârmă pe basa punctaţiunilor 
cetite.

A tunci B anffy  se încum eta să în
trebe:

— M ajestate, ne porunciţi asa-dér 
să tractăm  cu Goluchowski?

— Da! răspunse Monarchul, aber die 
Bedingungen bleiben (condiţiunile însă ră- 
mân).

Maj. Sa a dat apoi lui Kossuth hâr
tia  conţinând condiţiile, a făcut semn cu 
capul, a dat din călcâie milităresce, şi fără 
a mai dice o vorbă, a eşit.

Cu acésta memorabila audienţă s’a 
sfirşit.

„Pesti Napló“ scrie : »Vorbind de au 
dienţă to ţi şefii de partide constată, că 
Regele era  consternat şi palid. Scurta sa 
vorbire a pronunţat’o bâlbăind şi chiar şi 
tex tu l scrisorii l’a cetit cu întreruperi. Nici 
c’o privire nu i-a învrednicit pe cei che 
maţi, şi numai la urm ă a aruncat o privire 
fugitivă asupra lor«.

După »Pester Lloyd«, »Regele, care 
a prim it pe domnii ce in trară , în picióre, 
abia şi-a pu tu t înfrâna iritaţiunea. Regele 
nu şi-a tăinu it deprim area profundă şi 
şî-a în trerup t adese-ori vorbirea. Audienţa 
a fost estraordinar de ceremoniósá. Re
gele era a tâ t de rece, în cât pe delegaţi 
îi cuprinse un sentim ent deprim ant. Dom
nii m aghiari s’au îndepărtat, fără ca re
gele se le fi întins m ânat.

„Pesti H irlapu, diarul lui Banffy, 
spune că Monarchul n’a prim it pe cei 5 şefi 
în odaia sa de lucru, ci în sala, în care 
se dau audienţele generale. Pe cei ce in
tra ră  nu i-a salu tat de cât c’o mişcare 
din cap, şi în to t decursul audienţei ni
meni n’a şedut pe scaun. La sfîrşitul audi
entei Monarchul li-a întors celor cinci che

maţi, spatele şi a părăsit sala... Represen- 
tan ţii m ajorităţii s tă tu ră  un m om ent con
sternaţi... Francisc Kossuth ţinea în mână 
hârtia  ce i-s’a predat... Toţi îşi înălţara 
privirile... Regele îi părăsise deja... Muţi şi 
m işcaţi, cei cinci scoborîră scările Bur
gului.

*
»FremdenblalU aduce urm átórele a- 

m ănunte cu privire la cele petrecute îna
inte şi după audienţă. Deputaţii unguri — 
scrie »F rb ltt“ — sosind în curtea »Burg«- 
ului s’au postat în ju ru l [trăsurilor. Gen- 
darmii nu voiau însă să adm ită persóne 
în mijlocul curţii. Urm area a fost, că în
tre  deputaţi şi gendarm i s’a ivit un viu 
schimb de vorbe. Deputaţii unguri decla
rau categoric, că aparţin suitei ^lui Fr. 
Kossuth şi că au drept a se posta lângă 
trăsuri. Gendarmii de altă parte se provo
cau la ordinul primit.

Din alta parte a curţii se au^iau de 
asemenea vociferări. Gendarmii se încăe- 
raseră  cu fotografii, cari voiau s6 fotogra
fieze cu ori-ce p reţ scenele din curtea 
Burg-ului. Cine scie, cât a r  mai fi d u ra t 
certele, decă esclam area în limba m aghiară 
a unei dame »Éta-i vin cei cinci!« n’ar fl 
pus capăt vociferărilor. La strigătul acesta 
mulţimea privi m irată şi consternată la 
scările, ce duc în apartam entele »Burg«- 
ului. Era un tablou curios! De pe scări se 
coborîră în tr’un rend, ca în tr’un front — 
cei cinci parlamentarienî... Mulţimea privi 
la orologiul din curte. Ceasul a ră ta  5 mi
nute după 11. Agitaţiunea, care cuprinse 
mulţimea, nu se póte descrie: »Tratările 
s’au rupt! Totul perdut!« astfel de s tr i
găte şi şopte m ergeau din gură ’n gură. 
Cu feţe roşii aşteptau cei cinci domni în
aintea »Burg«-ului trăsurile. Contele Ap
ponyi părea în deosebi fórte iritat...

La órele 12 — continuă »Fbllt« — 
sosiseră cei 5 domni la otelul »Bristol«, în 
faţa căruia era o aglom eraţie pericu- 
l0să, în cât trăsurile se opriră. In timpul 
cât cei cinci domni trebuiau sg aştep te  
înaintea otelului, urm ară dem onstraţiunl 
vii contra şefilor coaliţiunei. Un grup de 
cetăţeni ungari i-au întâm pinat cu strigăte  
de „Éljen«. Alţii răspundeau cu »Pfui co
aliţiunea, pfui!« şi alte apostrofări de acâstă 
natură. Ungurii răspundeau din nou cu »él
je n “, ér drep t răspuns răsu.ia din nou 
»pfui«. Intervenind gardiştii, s’a restab ilit 
ordinea în tre cele două partide, cari se  
încaeraseră.

Crisa.*}
(Politica pentru limba de comandă. — Cestiunea 

naţionalităţilor.)

De Ludovic Mocsárj.

După ce în lucrarea mea mai volu- 
minósa apărută la 1902 sub titlul »A Jkö- 
zösűgyi rendszer zárszámadása« (bilanţul 
sistemului afacerilor comune) am a ră ta t 
fructul pe care l’a rodit arborele sistem u
lui dela 1867, timp de doi ani am v ru t să 
aduc în discusiunea largă pe calea pressei 
periodice câte o cugetare, şi am scris tim p 
mai îndelungat în »Egyetértés«. In timpul 
din urm ă însă num ita fóie n ’a v ru t să-mî 
acorde loc, pentru a face observaţiunî 
asupra politicei limbei de comandă şi să 
mă declar în feljl meu asupra referenţelor

*. A válság. — Vezényszó-politika. — Nemze 
tiségi kérdés. Irta Mocsánj Lajos Eger Nyomotott- 
az érseki Lyceumi könyvnyomdában 1905.
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cestiunei naţionalităţilor cu crisa. Nici eu 
însum i nu mai am plăcerea a vinde pe o 
rogojină (locuţiune m aghiară =  a face 
com unitate) cu aceia, cari (»Egyetértés« 
Nr. 209) susţin, că partidul independist 
nicî-odată nu s’a gândit, ca sâ-şî realiseze 
program ul d in tr’odată. Neputând aştepta 
altă primire nici în altă parte, nu vréu se 
fac pe croşnarul pe la alte foi. Étá, că şi 
pe lângă libertatea de pressă încă este 
censură, care e capabilă sâ închidă terenul 
discusiunilor faţă cu anum ite păreri. Eppur 
si m uove! Acum sé încerc calea acésta.

** *

Cu ocasiunea complotului dela 28 
Noemvrie deodată a cădut velul de pe 
ochii naţiunei şi a vedut limpede, unde a 
ajuns ea sub patronajul de patru  decenii 
al sistemului afacerilor comune. Şi naţiu
nea trăgându-şî conclusiile, s’a pu rta t în 
conform itate la alegerile din Ianuarie şi a 
sdrobit sistemul vechiű pănă acum în vi- 
góre unde numai a ajuns şi unde a avut 
posibilitatea de a lucra direct. Acest sis
tem  era sistemul afacerilor comune dela
1867, şi exponentul lui — aşa numitul 
partid liberal. Noima alegerilor din 26 
Ianuarie este, că naţiunea s’a lehăm etisit 
de sistemul comun şi vré sâ aşecje inde
pendenţa ţârii pe o basă mai sigură. Gro
sul naţiunei se află pănă în diua de as- 
tăd î în aceeaşi disposiţie, dovadă infali- 
bilă proporţiile mari ale mişcării naţionale 
în curgere.

Revelaţiunea cea mare a loviturei 
dela 18 Noemvrie a desăvîrşit’o faptul de 
o im portanţă şi mai mare, că Domnitorul 
nu vré sé numéscá m inisteriu din noua 
m ajoritate parlam entară perfect consoli
dată şi nu se sfiesce a lăsa, ca regimul 
ţârii sé fie usurpat timp de cinci luni de 
cătră  un m inisteriu demisionat, ér în tim 
pul mai recent de cătră un pseudo-minis- 
teriu , care girézá afacerile. Resultatul sis
tem ului comun şi crima partidului aface
rilor comune, este practica aceea, că re 
gele a num it guvern cu m arşrută fixată 
pentru  afacerile supreme ale statului, şi 
acesta apoi a stăpânit absolut m ajoritatea 
parlam entară. Acesta este un curat abso
lutism, deghisat în forme constituţionale, 
pentru  m ânuirea afacerilor supreme ale 
statului. Felul acesta de a numi miniştri 
Suveranul îl consideră ca drept câştigat, 
întocmai ca pe acela, despre care în or
dinul dela Chlopy a rostit cuvântul »nici
odată«.

Nóua m ajoritate parlam entară n’a 
luat asupră-şî m arşru ta  fixă, cil deosebire 
în  ce privesce realisarea nouelor cheltuelî 
m ilitare uriaşe, şi nu s’a esecutat faţă cu 
insinuaţia naivă, ca sé continue rolul par
tidului sdrobit al mamelucilor. Dér, cum e 
turcul şi pistolul, în ^loc sé fi s tăru it 
pentru  chemarea sa la guvern, a pus şi 
din parte-şî condiţiuni. A fost lucru neco
rec t şi acesta, dér primul pas în privinţa 
acésta a fost făcut de Suveran. Libertatea 
de acţiune a dietei şi a regelui nu e per
mis a-o stingheri nici prin adm iterea de 
obligamente, nici prin stabilirea prealabilă 
de postulate, adresele parlam entare şi res- 
criptele regale^ fiind unica m odalitate co
rectă  a pertractărilor în tre  naţiune şi Su
veran. Coaliţia a cerut învoirea prealabilă 
a  Suveranului pentru  ridicarea barierelor 
vamale separate, ér în cestiunile m ilitare 
pentru  cedarea limbei de comandă ma
ghiare. Una dintre condiţiuni, terito ru l va
mal separat, actualm ente se póte consi
dera ca dispărută dela ordinea dilei; prin 
trăgănarea  lucrurilor au isbutit a crea 
pedeca forţei majore. Singurul obiect con
cre t al conflictului este actualm ente limba 
de comandă.

Tant de bruit pour une omelette! 
M erită óre cestiunea limbei de comandă, 
chiar amplificată cu lucrurile sciute, însâ 
nicî-odată suficient definite, ca din pricina 
ei sé se producă conflictul cel mai acut 
în tre  naţiune şi Suveran ? Lucrul acesta 
iş î are înţelesul, fiind-că limba de comandă 
planézá numai la suprafaţă, ér adevérata 
şi profunda ei causă este, că naţiunea e 
hotărîtă  sé se libereze din legăturile sis
temului comun. Aşa se înţelege acésta şi

în A ustria şi la curte. In realitate  totişî 
aşa stă  lucrul, că descurcarea din î^uşî 
conflictul depinde dela tranşarea limbe de 
comandă, ér felul tranşării póte sé d<val- 
veze ín tréga mare mişcare naţională.

Ori cât de îngrijitor, ba chiar peri
culos sé fie conflictul acut, căci dupi cum 
vedem logica faptelor mână partidei pe 
un aşa teren, pe care nici unul nici altul 
n’are adevérata intenţiune de a păşi. nu 
aceea este problema principală, ca se se 
facă descurcarea din acest chaos, ci aceea, 
ca din crisa acésta sé resulte aşedaret pe 
base mai trainice a independenţei nó&re. 
Spre acésta trebue un tem eiü mai lirg, 
chiar de ne-ar costa mai m ult tim p şi nai 
multe suferinţe. Ne-am apucat de tiebă 
mare, vrem sé eluptăm pe cale pacîiică, 
cu mijlóce constituţionale pentru un licru 
care la 1848/49 s’a vérsat a tâ ta  sânge, şi 
pentru care a trebuit sé suferim atâta, tinp 
de 18 ani. Eu dic, sâ căutăm descurcarea, 
înse numai aşa, ca sâ nu prejudecăm ţn - 
tei celei mari, cum a dis contele Alexancru 
Károlyi în tr’un discurs al séu: »consolidării 
independenţei.« Muntele nu e permis sé 
nască sórece. .

Acésta s’ar întâmpla, décá Domni
torul s’ar decide în cele din urm ă sé dea 
limba de comandă. Acésta nu o ţin de 
imposibilitate, căci ar puté s’o facă fâră 
periclitarea unităţii şi a spiritului tradi
ţional al arm atei comune. Décá se în- 
tîmplă'J acésta, eventual cu restricţii, amâ
nări, condiţii, séu chiar aşa, cum se col- 
porteză acum necontenit, că atunci se va 
urca contingentul, se vor vota tunuri, 
vase submarine, to t ce poftesce inima şi 
ochii m olochului: ar resuna un jubileu 
dela Carpaţî pănă la Adria. Am în v in s! 
Lucru uriaş de im portanţă p rincip iară! 
Resultatul real a r fi ínsé, că arm ata  co
mună ar rém áné arm ată comună, aşa cum 
a fost pănă acuma, ea ar prăsi şi mai 
departe rassa aceea nâgră-galbână din 
care cunóscem câteva exemplare în Fe- 
jérváry, Kolosváry, Nyiri, Bihar etc.; şi 
ceea-ce este lucru principal, a r rém áné 
íntréga s truc ta ră  a sistemului comun, cu 
delegaţiile, quota, şi ar rém áné pănă la 
tim puri infinite, căci atunci s’ar. réspunde, 
étá »am um plut legea XII din 1867 cu 
conţinut naţional«, de ce s’o mai deran
jăm, aşa um plută póte nici nu va fi aşa 
rea, în to t caşul trebue pusă la probă în 
forma acésta »umplută«, cine scie póte o 
sé fie bună şi sé iésá la ivélá, că Deak şi 
A ndrassy au avut dreptate când diceau, 
că institu ţia  acesta model este o alcătuire 
pentru  seco le ; cine scie, póte nu evoluţia 
firéscá a sistemului, ci numai réu tatea  
personală a mamelucilor a fost causa, că 
a degenerat în tr’atâta, noi înse vom fi 
ómení mai buni. L ’enfer est pavé de bon- 
nes intentions! r  urm area va fi, că óme- 
nii nici d’acum nu vor fi ângeri, că calul 
ce trie ră  nu va avé nici de acum gura 
legată, şi cu sistem ul comun um plut cu 
conţinut naţional, peste câţî-va anî vom fi 
acolo, unde a fost jidovul dela Mád.

(Va urma.)

G A Z E T A  TR N

După audienţă.
Se scie, că după refusul celor cinci 

şefi ai coaliţiunei de a trac ta  cu Golu
chowski, a fost chem at la Viena contele 
Bela Cziraky. Acesta a sosit la 24 1. c. 
diminâţa în Viena şi s’a dus la Hofburg, 
unde M ajestatea Sa l’a prim it în audienţă 
privată.

La órele 93/4 contele Cziraky se afla 
în palatul m inisteriului ungar şi aici ve
n iră la el Francisc Kossuth, Apponyi, An
drassy, Banffy şi Zichy. Aceştia şi-au ex
pus observările lor faţă cu condiţiile Mo- 
narchului, şi Cziraky, conform misiunei 
sale, a luat ad referendum  expunerile de
legaţilor. Réspunsul ce s’a dat la proposi- 
ţiile Corónei dice, că partidele din m ajori
ta te  nu sunt în posiţia, ca pe basa con
diţiilor puse de Coróná sé formeze un 
guvern din sinul lor. Acceptarea acestor 
condiţii s’ar opune nu numai convingeri
lor lor personale, ci şi punctului de vedere 
exprim at în adresa dietei şi m andatului 
prim it de la alegétori. Chiar decă ar pri

S I L V A N I E I .

mi se formeze un guvern pe basa indicată 
de Coróná, nu s’ar puté aştepta nici un 
resu lta t politic, fiind-că nici în dieta ac
tuală, nici în ţâ ră  nu se póte dobândi o 
m ajoritate pe acésta basă.

A urm at apoi o lungă convorbire cu 
contele Cziraky, în decursul acesteia însâ 
nici Cziraky, nici şefii coaliţiunei n’au pre
sen ta t proposiţiunî formale.

După convorbire Cziraky s’au dus 
din nou la M ajestatea Sa şi i-a raporta t 
asupra schimbului de vedere, ce l’a avut 
cu cei cinci şefi. Majestatea Sa şi-a  re- 
servat decisiunea.

Când s’a în tors Cziraky de la palat, 
ca sé comunice resultatul audienţei, n’a 
mai aflat pe delegaţii maghiari. Ei pleca
seră spre Budapesta, afară de Apponyi, 
care fü însărcinat sé ia eventualele comu
nicări ale contelui Cziraky. Sera la 10 şi 
Apponyi a plecat din Viena.

Cziraky de altfel n’avea sé spună ni
mic nou celor 5 delegaţi. El însuşi a de
clarat, că fi’avea de gând decât sé predea 
celor cinci domni carta sa de visitâ. E 
clar, deci, că Cziraky n’avea nimic de spus 
şi că M ajestatea Sa nici nu Va autonsat 
a tracta cu şefii coaliţiei, — aşa încât şi 
misiunea acestui nou homo regius pare 
că s’a sfîrşit cu atât.

»Wiener Alig. Ztg.« dice în numérul 
séu de Duminecă, că persóna contelui Czi
raky  nu se bucură la deputaţii maghiari, 
cari veniseră la Viena, de m are populari
tate. »Mai bine ar fi fost, décá s’ar fi de
signat ca homo regius contele T isza !« a 
esclamat unul dintre deputaţi »Cziraky încă 
este un tiszaist în c a rn a t! Acesta este to t 
trecutul séu po litic !«

Contele Cziraky — continuă »W. A. 
Ztg.« — a făcut m are sensaţie în lümea 
politică p rin tr’un toast ţin u t în 1 Dec. a. 
tr. în laurin, în care a glorificat pe Tisza. 
»Istoria Ungariei — a dis în acest toast 
Cziraky — ne învaţă, că to ţi Ungurii, fără 
deosebire de partide, s’au unit íntotdéuna 
în tr ’un singur mănunchiii, când patria era 
am eninţată de un duşman extern. Şi chiar 
în momentele , xând. ai'acerj]^ ţârii
sunt în mânile celui mai cinstit bărbat de 
sta t, a contelui Tisza, nu e permis a um 
bla pe cărări deosebite!«

*
La scirea despre sosirea şefilor coa

liţiei în Budapesta mai m ulte societăţi m a
ghiare, societăţile democratice şi tineri
mea universitară s’au decis a face o m ani
festaţie »patriotică«. Eşiseră spre întîmpi- 
nare şi mai m ulţi deputaţi. Când trenul în tră  
în gara de vest, »éljen«-uri puternice is- 
bucniră din piepturile »manifestanţilor«. 
In numele »cetăţenilor« salută pe cei ve
niţi profesorul Geza Kacziany  dicând: »Na
ţiunea are încredere în conducétorii sâi, şi 
décá altfel nu se póte, vom face ceea-ce 
a făcut gloriosul părinte al lui Francisc 
Kossuth, la 1848: cu strigătu l: „Kossuth 
Lajos azt izenteu vom merge cu to ţii la 
luptă«. După aceste cuvinte a ţîţă t0 re  s’a- 
udiră îndată strigări fanatice de:

— Jos dinastia! Jos generalii! Jos 
mişeii! Trăiască republica! Trăiască revo- 
luţiunea!

Kaczianyi n’a mai pu tu t s0-şî conti
nue discursul şi m anifestanţii cântară 
»Kossuth nota«. Din partea  studenţim ei 
universitare a salu tat pe şefi studentul 
Cornel Viola. Tinerimea, dise el, este to t 
cea dela 48. Cei dintâiu pe baricade vor fi 
tinerii universitari.

Francisc Kossuth râspunse în numele 
şefilor dicând, că în Viena au voit sé pună 
pe trupul »naţiunei« cămaşa de forţă, ca 
astfel sé-i împiedece desvoltarea. Dér nu 
ne-am clătinat în hotărîrea nóstrá. Nu 
trebue sâ slăbim în lupta acésta mare, în 
care diua de Sâm bătă a fost numai o păr
ticică.

Când şefii s’au urcat în trăsuri, tine
rim ea voia sé deshame caii de la tră su ra  
lui Kossuth, acesta înse nu S’a învoit. An
drassy, Banffy şi Zichy s’au dus dela gară  
la locuinţele lor, Kossuth la clubul inde
pendist. Mulţimea urm ă trăsu ra  lui Kos
suth. In drum câţi-va socialişti strigară: 
»trăiască votul un iversa l!« »abzug Kos
suth  !« La strigătul acesta câţî-va din mul

Nr. 202.—1905.

ţim e îniăşcara pe doi socialişti şi le spar- 
seră capetele: »Ii vom spânzura de feli
nare« striga  mulţimea şi câţi-va tîrîră  ae- 
vea pe un socialist la un felinar. A tre 
buit sé intervină poliţia, ca sâ libereze pe 
cel cu »votul universal«.

La clubul independist Kossidh a adre
sat m anifestanţilor o vorbire în care a 
a ră ta t însem nătatea m omentului prin care 
trece »naţiunea«. A vorbit apoi Polonyi 
în spirit revoluţionar.

*

Eri după amédi comitetul diriguitor 
al coaliţiunei a ţinut şedinţă. S’a enunţat 
unanim necesitatea »conlucrării tu tu ro r 
acelora, cari voesc sâ apere constituţia«. 
S’a decis, ca tóté partidele din oposiţie se 
fie chemate la o conferenţă comună pe di
ua de 3 Octomvrie, în care comitetul di
riguitor va presenta doué propuneri im
portante.

După şedinţa comitetului s’a ţinu t o 
conferenţă a partidului independist, în care
F. K ossuth a raporta t asupra călâtoriei la 
Viena. Cu prilejul acesta Kossuth a învitat 
pe deputaţi sâ m ergă în cercurile lor elec
torale şi se agite, dér sâ nu depăşescă ba
sa legală.

Aseră (Luni) la órele 7 V2 s’a adunat 
o m are mulţime de omeni dinaintea clu
bului independist. F. Kossuth şi A. Appo
nyi, care încă s’a reîn tors la Budapesta, 
au adresat vorbiri a ţîţă t0re poporului 
adunat, care isbucni în »éljen«-uri fur- 
tunóse. Socialiştii au v ru t sâ tu rbure m a
nifestaţia acésta. Se produse o mare învăl- 
măşală şi încăerărî. Socialiştii au fost bătuţi 
si isgoniţî pe bulevardul Erzsebet. Mulţi 
dintre dem onstranţi au fost răniţi. Numai 
poliţiştilor-călărî li-a suces a pune capât 
disordinei şi a împrăscia pe manifestanţi.

Aplanarea crisei scandinave. Din K ap
stadt, unde s’au ţinu t conferinţele delega
ţilor Svediei şi Norvegiei în cestiunea des- 
părţirei acestor doué state, vine urm átórea 
scire im portantă: »Ultima conferenţă s’a 
s f î r ş i t  Sâm bătă séra la órele 6. Oficial se 
comunică, că a succes a-se ajunge la o înţele
gere. Protocólele conferenţelor se vor pu
blica deodată la începutul sSptămânei vi- 
itóre în capitalele Stokholm şi Christiania,«

Voci de pressă asupra evenimentului 
de Sâmbătă.

Continuăm adi a da în estras vooî 
din pressă austriacă şi ungară asupra m e
morabilei audienţe de la 23 Sept. n.

„ F r e m d e n b la ttorganul m inisteriului 
de esterne, dice, că conducétorii coaliţiei 
m aghiare sunt acum în clar asupra con- 
diţiunilor Corónei, şi audienţa memorabilă 
din Hofburg a clarificat cel puţin d in tr’o 
parte situaţiunea. Scie acum fie-care, că 
m onarhul e gata a chema pe conducétorii 
m ajorităţii la form area cabinetului, în 
schimb însâ au fost demarcate şi graniţele 
peste cari noul guvern nu póte sâ pă- 
şescă.

Nu trebue sâ se trecă cu vederea, că 
avem de a face în Ungaria cu o coaliţie 
a cărei aripă stângă negă dualismul în 
basele lui. M ajoritatea coaliţiei, partidul 
independist ara tă  o atitudine ostilă faţă  
cu orî-ce instituţie comună, şi decă în in
teresul scopurilor comune e gata a înceta 
lupta, acésta nu schimbă nimic în senti
mentele ei adevérate. Coróna asa-déravea 
necesitate de garanţii fa ţă  cu radicalis
mul de stat, fiind-că nimeni nu póte pre
supune despre ea, că va chema la guvern 
partidul kossutist fără sé-i stabilescă g ra
niţele viitórei activitătî.

»Független M agyarország“ dice, că 
hârtia  cu condiţiile m onarchului este o 
provocare hotărîtă. Ea nu se deosebesce 
de declararea de résboiü, de cât în tru  a- 
tâ t  numai, că cel ce a scris’o n’a avut cu- 
ragiul a spune adevârul pe faţă. El şî-a 
gândit: ori va înţelege naţiunea m aghiară 
şi atunci va fi »háborúság«, ori îşi va da 
pielea, şi atunci politica tradiţională aus
triacă va prinde în undiţa sa veninósá un 
peşte de aur. Ce sâ facă deci naţiunea, 
décá vré sé râspundă declarărei de rés
boiü a im pératului austriac?. Sé reprivescă 
în trecu t în istoria sa gloriosă şi sâ-şî ia 
de acolo forţă, credinţă şi hotărîre... Odi- 
niórá era obiceiul, că patria  fiind în pri
mejdie se purta de-alungul şi de-alatul ei 
o sabie înm uiată în sânge...
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„Magyarország“ de la 25 Septemvrie 
scrie: „Şî-a scuturat sabia: »acesta e con
s titu ţia  mea« — a <Jis tînerul îm părat 
Francisc losif, când domnii m aghiari i-au 
ceru t restabilirea constituţiei. A vorbit 
nemţesce, nu unguresce! — M ilităresce a 
bătut din călcâe (Sâmbătă), a dat din cap 
şi a întors spatele representan ţilo r naţiu- 
nei maghiare, pe cari i-a chem at la casa 
s a  imperială. I-a agrăit nemţesce, nem 
ţesce i-a şi concediat, numai porunca li-a 
•cetit’o unguresce, în care negă constituţia 
şi ameninţă cu miserie şi suferinţe naţiu
nea maghiară, decă nu se va închina ab
solutismului împărătesc...

...De-odată isbucnesce absolutismul şi 
declară, că dieta ungurésca n’are de cât 
»datoria« de a vota recru ţii şi cheltuelile 
militare. Drept de a pretinde dieta un
gară n’are.,. Aşa nu póte vorbi un domni
to r constituţional, ci numai Sultanul, ori 
póte Ţarul. Ceea ce se cuprinde în aceste 
declaraţiunî, este o negare a tu tu ror drep
tu rilo r Ungariei la armată...

încheind dice: »Cât va dura atenta* 
"tul austriac al absolutismului ? De unde 
va lua arm ată şi bani? De unde va lua 
m iniştri şi funcţionari? Cum va sci să re - 
-siste turburărilor in terne?  Ce aştep tă de 
la alegeri nouă? Ce se va alege de posi- 
ţia de mare putere, deca vecinii noştri 
italieni, Germani, Rusi, Rom âni şi Slavi 
de sud se vor încuragia şi vor ataca m onar
chia austro-ungară certată  şi sfâşiată?«...

Foia locala tm agbiară „Brassói L a
poku scrie în tre  altele: „Cinci m inute e 
tim p scurt, dér a fost de ajuns, casă cadă 
asupra naţiunei m aghiare o astfel de ru 
şine, care nu seim când şi în ce mod va 
puté să o spele. Multă dulcâţă va fi nece
sară, ca se facă să dispară sentim entul a- 
m ar din inimile nóstre. Nu împărtăşim 
părerea unor (Jiare, că nu naţiunea ma
ghiară, ci numai coaliţia a fost'ruşinată  şi 
umilită... Ruşinea ce au păţit’o conducăto
rii coaliţiei, este ruşinea întregei naţiuni 
m aghiare; umilirea, ce au suferit’o ei, a- 
tinge naţiunea întregă şi infamia ce s’a 
descărcat asupra lor, ne m urdăresce pe 
toţi, — căci nu se póte nega, că condu
cătorii coaliţiei au s ta t în faţa regelui ca 
representanţii aleşi de m ajoritatea naţiu
nei, ér acéstá m ajoritate representă  na
ţiunea.

Un sentim ent de adâncă tris te ţă  şi 
durere  trebue să ne cuprindă inimile, pen- 
tru-că n ’a putut trece acest pahar dela 
noi, ci a trebu it să-l golim,.. Dér décá ar 
fi numai a t â t ; décá în cele cinci m inute 
s’ar fi întâm plat numai a t â t ; dâcă ar fi 
fost rănite numai conscienţa de sine şi 
orgoliul nostru n a ţio n a l! Dér în cele cinci 
minute s’a în tâm plat mai m u lt : s’a călcat 
în pici őre o parte  m are a succeselor elup- 
tate  pănă acum şi s’au înfrânt speranţele 
-cele mai frum óse în viitorul apropiat. Cu 
drept cuvânt ne întrebăm  t o ţ i : ce va fi 
acum ? Ce va urm a? Cum va fi scósa na
ţiunea din starea acésta deplorabilă şi 
cum îi vor câştiga conducătorii satis
facţie ?...«

SCIRILE DILE1.
— 23 Sept. d.

La fondai Andreii! Mocsonyi de Foen
p e n tru  masa studenţilor rom âni din Bra
şov â mai contribuit d-1 llie  Gropşianu 
^candidat de advocat în Oraviţa 10 corone. 
Prim escă generosul donator cele mai căl- 
durtise mulţămite. Direcţiunea şcolelor 
medii gr. or. române.

Regele şi Regina României se vor îna- 
jpoia în ţeră  'Joi, 15/28 Septemvrie.

Alegere de paroch. in comuna Soho- 
dol (protop. Bran) s’a făcut Dumineca tre 
cu tă  alegerea de paroch, alegându-se cu 
unanim itate de voturi d-1 Victor Puşcariti, 
teo log  abs., fiul regreta tu lu i paroch Leonte 
Puşcariu .

La tribunalul din Gluşiâ s’a judecat
Sâm băta trecu tă  procesul lui Toader Popa 
ş i soţi din Sebeş, acusaţî de a fi m altra
ta t  pe preotul gr. or, Florea Haidu, încât 
a zăcut 4 săptăm âni. Părintele Haidu de
nunţase adecă pe Popa, că fură lem ne din 
pădurea episcopului Radu din Oradea mare. 
Oficiul silvanal al domeniului episcopesc 
trim iţând în anchetă pe inginerul silvic I. 
Cosma, acesta a constatat dispariţia unui 
num ăr de 39378 buşteni de brad din con
tingentul dominai de lemne. D rept resbu- 
nare  Popa a năimit câţî-va 6meni, cari 
s ’au năpustit la 18 Novembre a. tr. asu
pra părintelui Hajdu şi l’au m altra ta t ori
bil. Tribunalul a condamnat pe Toader 
Popa la 1 lună arest şi 20 cor. amendă. 
Ceilalţi au fost achitaţi în lipsa de dovedi.

înţelegerea în tre  Armeni şi T ătari 
pentru pace* Agenţia »Vestnik« află că con
ferin ţa  convocată de Armeni şi Tătari 
.pentru restabilirea păcei, a decis în prin

cipiu ca să convóce în luna Octomvrie un 
congres general în Caucasia pentru a-se 
discuta căuşele principale ale ostilităţilor 
din tre Arm eni şi Tătari. Conferinţa a de
cis în urm ă se se întroducâ pănă în Ia
nuarie 1897, responsabilitatea m aterială re 
ciproc în tre  Armeni şi T ătari; în cas de 
m asacre séu jafuri, se oprescă pe compa
trioţii lor. De altfel guvernul trebue să ia 
m ăsuri riguróse pentru a garanta  viâţa şi 
bunurile. ţ)ece musulm ani şi dece armeni 
garanteză cu averea lor, care se evalueză 
la milióne, stricta observaţiune a acestui 
acord. Tribunalul arbitrai va fi instituit 
pentru a elabora detalii asupra acordului 
şi a aplana dificultăţile eventuale. Acordul 
întră în vigóre de la 14 Octomvrie.

Preţul lemnelor de fag. Se aduce ia
cunoscinţă publică, că începând cu diua de 
astădi stînjinul de lemne de fag (adecă 4 
m etri) se va vinde în magazinul de lemne 
al oraşului cu 20 corone, eră cu transpor
tul în casă cu 21 corone 44 bani.

Graniţa rusescă deschisă naftei din 
România şi Galiţia. Ministrul Kokowzew 
a declarat unei deputaţiuni de comercianţi 
că, având absolută nevoie de naftă, va im
porta nafta din România şi Galiţia, care 
va fi introdusă fără  vamă şi cu tarif re 
dus de transport.

Societatea da salvare din Cluşiii şi-a
ţin u t alaltăieri adunarea generală sub pre- 
şedinţa d-lui Dr. Carol Haller. Cu acesta 
ocasiune preşedintele a distribuit diplome 
de onóre la 8 membri activi, pentru ser
viciul zelos prestat în cursul anului in te r
venind la diferite accidente. Intre cei 8 
lăudaţi şi distinşi cu diplome vedem şi 
urm átórele nume românesci: Cornel Vul
can, Cornel Circa şi Vasile Basiota, de si
gur studenţi în medicină.

La m asa studenţilor universitari din 
Cluşiii au fost prim iţi urm ătorii: 1) Bian 
Ioan, stud. iur., 2) Blaga Lionel, stud. fii.,
3) Boieriu Nicolae, stud. iur.. 4) Boneu 
Vasilie, stud. iur., 5) Boteiu Aurel, stud. 
med., 6) Ciura Ioachim, stud. iur., 7) Comes 
losif, stud. med., 8) David Zaharie, stud. 
fii., 9) Dum itru Romulus, stud iur., 10) 
Măcelariu Iuliu, stud. iur., 11) Maior Ioan, 
stud. iur., 12) Motogna Victor, stud. fii., 13) 
Negrilă L. Valeriu, stud. med., 14) Niţescu 
Voicu, stud. iur., 15) Radu Virgil, stud. 
iur., 16) Roman Valeriu, stud. iur., 17) 
Rusu Virgil stud. iur., 18) Sălăgian Faust, 
stud. iur., 19) Suciu Petru, stud. fii., 20) 
Suciu Valeriu, stud. iur., 21) T atar Eugen, 
stud. iur.

încercare  de sinucidere a căpitanului 
vasului »Mikasa«. Corespondentul diarului 
japones »Dşidşişimpo« anunţă urm átórele 
din Saseho: Comandantul vasului amiral 
scufundat »Mikasa«, căpitanul Iwischi, care 
nu se afla pe bordul vasului, când se de
clarase incendiul, s’a dus, aflând despre 
acésta, imediat pe bordul vasului periclitat 
lucrând din tóté puterile sale pentru sal
varea acestuia. După scufundarea vasului 
a declarat în faţa m arinarilor răm aşi în 
vieţă, că el pórtá  vina la acest desastru 
şi în tr ’un m om ent neobservat s’a aruncat 
din etajul scólei m arinare. S’a ales cu răn i 
grave şi acum zace în spitalul marinei. 
Sunt puţine speranţe de scăpare.

Musica Oraşului va cânta mâne, Mier
curi, la órele 5 d. a. pe promenada de jos.

După încheiarea traiului de pace,
»Agenţia Reuter« primesce din Tokio 

scirea, că num ărul memoriilor adresate 
direct cătră tron de diferite personagii şi 
corporaţiuni, condamnând tra ta tu l de pace 
şi cerând lui Mikado să refuze ratificarea, 
trece peste 40. Cel mai im portant dintre 
aceste memorii este cel adresat de 6 pro
fesori ai universităţii imperiale din Tokio. 
Cu tó té  articolele num ărose ale diarelor 
celor mai im portante, prin cari se cere 
retragerea actualului guvern japones, se 
crede că miniştrii vor răm âne în locul lor 
pană se vor lua măsuri în ceea-ce privesce 
finanţele Chinei şi ale Coreei. A ajuns la 
cunoscinţă publică, că contrar aserţiu
nilor ministrului preşedinte Katsura, t r a 
tatu l de pace are o clausulă, prin care J a 
ponia se obligă a nu fortifica strim tórea 
La Perouse.

P rin tre  negustorii japonesi domnesce 
m are nem ulţăm ire în urm a acestei stipu- 
laţiuni. Se ivesce din ce în ce o oposiţie 
to t mai ho tărîtă  faţă de guvern. In biroul 
diarului »Mirokushinpo« şi în locuinţele 
redactorilor s’au făcut Sâmbătă perchisiţii 
domiciliare, cari — precum se crede — 
stau în legătură cu turburările  recente.

In decursul filelor de Vineri şi Sâm

bătă au fost arestate  în Tokio 22 pers6ne 
învinovăţite, că ar fi instigatorii tulbu
rărilor.

*
D-1 Witte a plecat Sâmbătă sera din 

Paris spre Berlin, unde se va opri pentru 
a satisface dorinţa împăratului Wilhelm. 
care voiesce să-l vadă. In Paris W itte a 
comunicat numai puţin cu cercurile finan
ciare. El a visitat pe noul preşedinte al 
»Creditului Lyonnais« Mazerat şi a prim it 
pe d-1 A. Fischl dela casa de bancă din 
Berlin Medelsohn e t Comp. Tratativele au 
fost însă mai mult de caracter informativ. 
T ratativele hotărîtOre ale grupelor fran- 
cese şi germ ane cu ministrul de finanţe 
rus asupra operaţiunilor necesare de îm
prumut, nu vor urm a decât în lunile Oc
tomvrie seu Noemvrie.

înainte de a pleca din Paris, W itte 
a făcut o visită ministrului german la 
Paris, principele Radolin. Convorbirea, la 
care a luat parte şi Dr. Rosen, a durat 2 
<5re. îndată după sosirea sa la Petersburg, 
se va presenta Ţarului pentru  a-i raporta.

Textul original al tra ta tu lu i de pace 
a fost presentat în 21 Septemvrie n. de 
cătră secretarul Planson, contelui Lams- 
dorff, care l’a şi înain tat deja Ţarului.

Un rege despre detronarea sa.
Un colaborator al cjiarului „Temps“ a avat 

di]ele trecute o convorbire regele Oskar a! Sve- 
diei, din care publicăm urmátórele pârţi :

»Eu — a dis regele Oskar — m’am 
purta t íntotdéuna faţă de Norvegieni ca 
un părinte. De când am urcat tronul, le-am 
făcut tóté, ce am pu tu t face ; dér eu sunt 
rege al Svediei şi al Norvegiei şi în acestă 
calitate n’am putut semna acte, cari ar fi 
fost pagubitóre intereselor supuşilor mei 
svedezî. Norvegienii îmi reproşeză ceea-ce 
n’a fost decât im parţialitate. Sunt consciu 
de a fi lucrat întotdeuna numai spre bi
nele ambelor mele popóre.

»Norvegienii m’au detronat, căutând 
un pretext în cestiunea consulatelor. In 
acestă cestiune am voit se merg cât se 
póte mai departe, dér idea de a avé două 
m inister» de externe şi de a îm părţi în 
două politica externă, n’am putu t’o primi. 
Acesta ar fi fost negaţiunea ori-cărei po
litice externe.

»Am propus un m inistru comun de 
externe, care să fie responsabil a tâ tS to rt-  
hingului norvegian, cât şi parlamentului 
svedez. Acésta a r fi fost maximum -ul ga
ranţiilor. Resolvirea cestiunei consulare 
ar fi fost uş0ră  din causa, că m ajoritatea 
consulilor înaintea ruperei erau de origine 
norvegiană. Norvegienii n’au voit însă să 
dea ascultare acestor propuneri, cari co
respundeau de altfel dorinţelor, pe cari 
le-au nu trit tim p îndelungat. Pretensiunea 
lor, de a avé un propriu m inistru de ex
terne, s’a ivit numai mai târdiu şi a fost 
susţinută pentru a înăspri conflictul. Ei 
n’au primit propunerile, pe cari le-a făcut 
fiul meu, în calitate de regent, comitetului 
special al Storthingului şi au votat o lege 
neconstituţională, deórece Storthingul a 
fixat data in trării în vigóre a legii, fără 
a aştepta sancţionarea mea. Eu mi-am 
spus’ veto-ul meu, precum îmi dă drept la 
acesta constituţiunea. Norvegienii ar fi t r e 
buit se aştepte, pănă îmi voiü fi spus şi 
al doilea veto; ei n’au voit se purcédá însă 
pe calea legală pentru  a învinge resis- 
ten ţa  mea.

»In acésta odaie am prim it în diua 
de 27 Maiü pe membrii m inisteriului no r
vegian. Le-am dis atunci, că doresc pace 
şi unire şi că cestiunea consulatelor tre 
bue aranjată. Miniştrii înse mi-au înaintat 
îndată demisiunea lor, fiind-că refusasem 
să sancţionez imediat legea votată de S to rt
hing. N’am prim it demisiunea, fiind-că pen
tru  m oment nu putusem  forma un cabinet 
norvegian. Din causa acésta m’au declarat 
detronat şi acésta este o mare nedreptate, 
căci prin purcederea lor m’au împiedecat 
de a forma un nou cabinet. Ei înşişi dór 
au declarat, că acel bărbat norvegian, care 
a r primi din mânile mele un portofoliu 
ministerial, este un trădă to r de patrie. Ce 
puteam se fac în situaţiunea acésta?

»Acei bărbaţi n ’au fost sinceri. Fiul 
meu a fost în Christiania şi ţî-ar puté în
suşi spune, ca la reîntorcerea sa m’a asi
gurat, că-mi va fi imposibil a forma în 
aceste momente un ministeriu. Şi după 
tó té  aceste ei to tuşi m’au făcut pe mine 
responsabil şi m’au detronat. Popond a 
fost înşelat, căci eu niam  bucurat íntot
déuna de popularitate în Norvegia (regele 
zimbi melancolic la aceste cuvinte).

»Acum sunt un moşnâg... Da, sunt 
bătrân, sunt de 77 ani şi n ’aş fi credut, ca 
se fiu silit a mai vedé astfel de lucruri, 
înainte de a închide ochii pentru  vecie...

»Mi-se reproşâză de a nu fi mobili- 
sat arm ata imediat şi de a fi lăsat se a

jungă lucrurile aşa departe. Judecă însă şi 
d-ta, care eşti om tîn ă r : In viaţa mea am 
esperiat m ulte lucruri tris te  şi un résboiű 
e cel m ai trist eveniment dintre tote. Viaţa 
mea ín trégá am m uncit pentru susţinerea 
păcii în ţările mele şi prin urm are nu pot 
dori, ca cei pe cari îi iubesc, ca pe copiii 
mei, se se ucidă reciproc...

»De altfel am convingerea neclintită, 
că nu se va întâmpla o m are nenorocire... 
Se va face pace , dér ea trebue să fie în
delungată şi seri0să şi din causa acésta 
am cerut demolarea întăriturilor. In punc
tul acesta s’a colportat m ulte neadevăruri. 
S’a dis, că Svedia cere distrugerea unor 
cetăţi vechi, cari sunt monumente istorice. 
Norvegienii sciu înse bine, că Svedia nu 
cere a tarî lucruri. Svedia cere numai, ca 
forturile cele nouă, cari am eninţă ţâra  nós- 
tră , să dispară. Acésta e o pretensiune 
mică, dér de sine înţelâsă.

La întrebarea corespondentului, că Norve- 
g:enii nu vor recunósce mai târdiu greşâla lor şi 
că nu se va înjgheba din nou uniunea, regele a 
réspuns urmátórele:

»Nu , uniunea ţerilor nu se va mai 
face. Acei, cari au seménat nedreptatea, 
vor secera fructele lor. Personal sunt con
vins, că niciodată nu va urca vre-unul din  
fiii séu nepoţii mei tronul Norvegiei. Nici 
eu şi nici regina nu dorim să ne despăr- 
ţim de copiii noştri. Décá unul din familia 
mea ar ocupa tronul din Christiania, i- 
s’ar reproşa, că nu lucreză ca rege al Nor
vegiei, ci ca membru al familiei mele. Si
tuaţia  mea ar rem áné aceeaşi«.

NECROLOG. Reuniunea femeilor româ
ne din loc cu inima plină de durere aduce 
Ia cunoscinţă On. public, că D-ş0ra Caro- 
lina  Nie. Teclu, binem eritata şi vrednica 
directoră a Iternatuluiui Orfelinat de fetiţe, 
susţinut de reuniune, fostă odinioră pro
fesară la scólele poporale de fetiţe din loc, 
a încetat din viét.á, fiind îm părtăşită cu sft. 
Taine, Dum inecă' în 11 (24) Septemvrie 
1905, la 4 óre p. m. Rămăşiţele pământesc! 
ale neuitatei defuncte se vor aşeza spre 
e ternă odihnă, Marţi, în 13 (26) Septem
vrie a. c. la 3 óre p. m. în cimiterului bi- 
sericei Sf. Nicolae din Prund (Scheiü) din 
casa rece a aceleeaşî sft. biserice. — Fie-i 
ţărîna usórá şi memoria binecuvântată!

Braşov, în 12 (25j  Septemvrie 1905. 
— Reuniunea Femeilor Române.

— Subscrişii cu adâncă durere adu
cem la cunoscinţă tu tu ro r rudeniilor şi cu
noscuţilor că prea iubita nóstrá mamă, 
sócrá, bunică şi cum nată Rafira I. U ngur 
nasc. Monea în urm a unei bólé îndelun
gate şi după grele suferinţe îm părtăşită 
fiind cu sfintele Taine şî-a dat nobilul său 
suflet în mânile Creatorului S âm bâtă în23  
Septemvrie n. 1905 la 8 óre p. m. în al 
79-lea an al etăţii şi al 22-lea an al vădu
viei sale. Rămăşiţele pământesci ale scum
pei defuncte se ‘vor depune spre e ternă 
odihnă în cripta familiară din cimiterul gr. 
cat. din Tohanul-vechiu în 26 Septemvrie 
st. n. 1905 la 2 óre p. m.

Tohanul-vechiu, în 25 Septemvrie
1905. Haralambie Ungur, comerciant, Ioan 
Ungur, proprietar, Ved. Rafira Bobincanăsc. 
Ungur, Nicolae Ungur, proprietar, Văd. Pa- 
raschiva Monea născ. Ungur, George Un
gur, vice-primar, ca fii şi fiice. George 
Coanta ca cumnat, Silvia Crăciun născ. 
Ungur, Olimpia Popa, George Monea, Ma- 
ria Filimon, Paraschiva Monea, Tinca Mo- 
eruţiu, losif, Ioan, Maria şi David Bobinca, 
ca nepoţi şi nepóte.

ULTIME SCIRL
Budapesta, 26 Sept. „Magyaror- 

szâg“ de adi, publică la locdefruiite 
un articol al lui Bartha N. întitulat 
„Despre acea ţidulă“. Bartha dice că 
a vSdut la Kossuth hârtia cu condi
ţiile, ce a predat’o acestuia Maj. Sa. 
„Ce s6 facă naţiunea cu acestă 
ţidulă ? S’o pună la dozar, ori s’o tri
mită la un băcan, ca se învălue brânză 
în ea? Astfel sciu s6 corespondeze 
regii cu naţiunile?“ Cătră fine [(Jice: 
„Ţidulă regelui însemneză: „Dă-te le
gat Ungurule, puneţi cerbicea mân
dră în jug, căci altfel te pustiesc cu 
foc şi fier“.

Biroul telegrafic ungar anunţă, 
că contele Cziraky s ’a reîntors la Şo
pron. Misiunea lui s’a încheiat. Eve
nimentul dilei este chemarea lui Fe- 
jervary  la Viena. El a plecat eri după 
amiadi şi mâne va fi primit în audi
enţă de Maj. Sa.

Proprietar: Dr. Aurel M ureşianu.
Redactor responsabil: T raian H. Pop.
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Duşmanii omului.
Privind bine, esistenţa omenescă de 

la leagân şi pănă la coşciug nu este de
cât o luptă necontenită cu fel de fei de 
duşmani interni şi externi. Unul luptă me
reu cu boia şi tînjirea, altul cu grijile ma
teriale, al treilea cu neplăceri morale şi 
fizice, cu un cuvent lupta pentru existen
ţă  se presentă la fie-care individ în altă

formă, însă nimeni nu rernâne cruţat. în 
to t caşul problem a vieţii este de a treoe 
neted peste tóté filele  neplăcute, dér a- 
césta nu-i este dat fie-căruia; ceea-ce unul 
póte suporta uşor, pe altul îl trântesce la 
pământ şi pe când unul se scapă de ceva 
jucându-se, pentru altul rernâne povară 
pe viaţă. Lupta pentru existenţă ţine de 
la leagân pănă la morraent şi în adevér 
şi copilul în etatea lui cea mai fragedă

participă la ea. în  lupta pentru existenţă 
se nuraeră mai ales duşmanii cei mai rgi 
ai copilului, bolele de stomac şi intestine 
ale copilului, cari se ivesc vara. Contra a- 
cestora scutul cel mai bun este o alimen
taţie raţională, care îi dă corpului hrana 
necesară organismului, făeându-1 resistent 
pentru bole. Făina pentru copii a lui Ku- 
feke dosată în lapte este fdrte raţională, 
care conţine în proporţii suficiente m ate

ria nutritóre aflătore în laptele mamei, 
laptele de vacă, care de la natură n’a fost 
destinat mititeilor, îl topesce ca puful şs 
îl potrivesce aparatului digestiv al copilului. 
Făina pentru copii a lui Kufeke prin con
ţinutul seu de albumin şi sare promovézá 
form aţia óselor şi muşchilor şi dă scut de 
apărare contra unei serii de bólé, cu cari 
copiii au a se lupta din e ta tea  cea mai 
fragedă.

Cursul la bursa din Viena.
Din 25 Septem vrie n. 1905.

R enta ung. de aur 4°/0. . . . 115.75 
R enta de corone ung. 4°/0 • • • 96 40 
Impr. căii. fer. ung. în aur 372% • 87 60 
Im pr. căii. fer. ung. în argint 4% • 86 40 
Bonuri rurale croate-slavone . . . 96 95 
Impr. ung. cu premii . , . . . 221.35 
Losurî pentru reg. Tisei şi Seghedin . 166.25 
R enta de hârtie austr. 42/10 . . . 100.40 
R enta  de argint austr. 42/i0 . . ’ 100.45 
R enta de aur austr. 4°/0 . . . .  119.60
R enta de corone austr. 4% . . . K 0.45 
Bonuri rurale ungare 3 l/2% . . . 92.75 
Losurî din 1860 . . . . . . .  16075
Acţiî de-ale Băncei austro-ungară . 16.43 
Acţiî de-ale Băncei ung. de credit J. 786.— 
Acţiî de-ale Băncei austr. de credit 678 25
N a p o le o n d o r î ..................... , . . . 19.10
Mărcî imperiale germ ane . . . 117.40
London v i s t a ................................  £39 80
Paris v i s t a ..........................................95.40
N ote i t a l i e n e ..................................... 95.45

Cu r s u l  p ieţei  B r a s o v
Din 26 Septem vrie n. 1905.

Bancnote rom. Cump. 18.96 Vênd. 1 9 . -
A rgint român n 18.92 V 18.96
Napoleond’orî. n 19.06 V 19.10
Galbenî r> 11.20 V 11.30
Mărcî germ ane n 117.20 n 117.50
Lire turcescî n 21.50 » 21. 0
Scris. fonc. Albine 5% 101.-~' n 102.—
Ruble Rusescî » 2.53 rt 1 54

Abonamente la
Gazeta Transilvaniei“!55

se pot face ori şi când pe timp mai 
îndelungat séu lunare.

Sz 955—1905.
végr.

á íf ifé ii  hirdetmény.
Alulírott bírósági végrehajtó az 

1881 évi LX. t. ez. 102. §. értelmé
ben ezennel közhírré teszi, hogy a 
brassói kir. törvényszék, i  mint csőd
bíróságnak 1905. évi 6944 sz. vég
zése következtében vb. B e e r  Józseí 
csődtömegéhez tartozó, a csödleltár 
1—265, és a potleltár 1— 2 tétele 
alatt beleltározott 16726 koronára 
becsült következő ingoságok, u. m. 
szobaberendezósek, disz , keményfa 
és kárpitos bútorok, diszitő és kárpi
tozó kellékek, tételenként nyilvános 
árverésen eladatnak.

Mely árverésnek a brassói kir. 
járásbíróságnak 1905 évi V 1551/1 
számú végzése folytán Brassóban, 
hosszuutcza 14 szám aílat, a régi zöld 
fa vendéglő kerthelyiségében leendő 
megtartására 1905 évi oktobeP 10 és 
következő napjainak délelőtti 10 órája 
határidőül kitüzetik és ahoz a venni 
szándékozok ezennel oly megjegyzé
ssel hivatnak meg, hogy az érintett 
ingóságok az 1881 évi LX  t. c. 107 
és 108 §§-nak értelme szerint kész
pénz fizetés mellett, a legtöbbet 
ígérőnek, szükség esetén becaáron 
alól is el fognak adatni.

Kelt B r a s s ó b a n  1905 évi 
szeptember ho 22 napján.

Kalmár Ignátz,
kir. bir. végrehajtó.
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Cruce séu stea dupla electro-magnetică
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Nu e mijloc secret

pe lângă, garanţie .

se da împrejurării, că 
le vechi de 20 ani.

Nu e crucea lui Volta.

Vindecă, şi înviorezi
Deosebită atenţiune e a 
acest aparat vindecă boa-

Aparatul acesta vindecă şi foloseşte contra: durerilor de^cap şi dinţi, migrene, ne? 
uralgie, impedecarea circulaţixmei sângelui, anemie, ameţeli, ţiuituri de ureche, bătaie de ini
mă, sgârciurx de inimă, asmă, aucţul greu, sgârciuri de stomac, lipsa poftei de mâncare, re- 
ceală la mâni şi la pioiâre, reumă, podagră, ischias, udul in pat, influenţa, insdmnie, epilepsia,' 
circulaţia neregulată a sângelui şi multor altor bole, cari la tractare normală a medicu
lui se vindecă pr:n electricitate. — In  cancelaria mea se află atestate încurse din tote păr
ţile lumii, cari preţuesc cu mulţămire mvenţiunea mea şi ori-cine p6te examina aceste atestate 
Acel pacient, care în decurs de 45 dile nu se va vindeca, i-se retrimite banii. Unde ori
ce încercare s’a constatat zădarnică, rog a proba aparatul meu.

Atrag atenţiunea P. T. public asupra faptului, că aparatul meu nu e permis s ăse 
confunde cu aparatul „Volta“, de ore-ce „dosul-Volta“ atât în Germania cât şi în Austro- 
Ungaris a fost oficios oprit, fiind nefolositor, pe când aparatul meu e în genere cunoscut 
apreciat şi cercetat. Deja ieftinătatea crucei male eleclro-magnetice o recomandă îndeosebi

Preţul aparatului mare e 6  cor.
folosibil la morburi, cari nu sunt 

mai vechi de 15 ani.

Preţul aparatului mic e 4  cor.
folosibil la copii şi femei de 

constituţie forte slabă. 
Expediţie din centru şi locul de xéndare pentru ţâră i streinătate esc.

V, S t ra d a  VADÁSZ 42 A./ E. 
co lţu l s t r a d a  K álm án.
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^  T T  I  S .
Prenumeraţiile la „Gazeta Transilvaniei“ se pot face şi re- 

noi ori şi când Ia 1-ma şi 15 a fie-cărei luni.
Domnii abonenţl sô binevoiascâ a arăta în deosebi, când voiesc cu 

espedarea së li-se facă după stilul nou.
Domnii, ce se abonézà din nou së binevoiască a scrie adresa lă

murit şi së arete şi posta ultimă.

Administrât „Gaz. Trans.“
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de smeură
dela munte. Ne
întrecut în aromă şi 
coloare, fiert cu za- 

har fin Rafinad. p r . k l g r .  I c o r .  
4 0  b . 10 Klgr. â 1 cor. 2 0  b. per 
klgr. se capâta în tote farmaciile din 
Braşov. 4-6,i85i.

o o o o o o o o o o o

Prim ul stabiliment
de văpsitorie artistică cu abur şi 

spălătorie chemică. 
FABRICA, Str. năsipului Nr. l/a.
B iro u l p r in c ip a l s t r .  H ir sc h e r  Nr. 3 .

(Vis-à-vis de sala de concert.)
Se recom andă pentru văpsit Garde
robe de dame, bărbaţi, întregî ori des

făcute, asem enea şi pentru curăţit.
Cu fôtê, stima :

36—100.(1830) W . K o r n e r -

TTvtfla se Busmané» bine 1
U 11116 şi se béu VINURI curate 
de Mediaş BERE de P i l s e n  
„Urqueli“ próspétá dela cep în 
fie-care di? ? La v  ^

Restaurantul Schwarzbarg
în Braşov, Str. Spitalului nr. 20.

Lista de bucate romanéseá.
De o cercetare numerósa se róga 

C. R. GLIGORE CRISTEA,
116—0 conducétorul restauratului.

De închiriat.
O l o c u in ţ ă  p a r t e r  2 odăi,

bucătărie etc. pe Şirul cetăţuei nr.
3, eventual şi m o b i l a t e ,  dela 
Sânt Mihai, seu câteva cjile şi 
mai nainte.

Informaţii în aceeaşi casă, 
Etajul IL 5—41861.

MC- A V I S !
Subcrisul am onórea a face cunoscut On. public şi în deosebi 

epitropilor bisericesc!, că a i u  d e s c h i s  în B r a ş o v  (la 2 Porumbi) 
Strada Négrá nr. 3 (3 Felső Villa-utcza 3)

O fabrică de luminări de eérá curată şi parafină
su b  f i r m a

1 0  A N  P E T E U .
Prima fabrică de luminări de céra şi parafină din Ardeal.
Şi sunt în plăcuta posiţie de a executa tot-felul de lumînărî în 

t ó t é  f o r m a t e l e ,  precum şi aurite, ér comandele le voiu executa 
p r o m p t  şi  cu p r e ţ u r i  f ó r t e  c o n v e n a b i l e .  4 - 90,1858.

Copiilor precum si adulţilor 1  noproţâil der örnnnedeesc !

in fer şi lithiu-hydrocarbonic ftfrte bogată 
a p ă  m i n e r a l ă  m e d i c i n a l ă

de un efect miraculos, necaudâiid iritaţiimî de sânge şi unflaturî 
la stomac, ca cele mai multe ape m inerale pré concentrate m acid 

carbonic liber şi în săruri mineralice.
(Autorisată ca apă medicinală prin decret ministerial intern Nr. 401—1905).

Apa m inerală , ţ G l o r i a w< este un remediu de cură forte pre
ţios, care stârnesce pofta de mâncare şi înlesneşce mistuirea de mi
nune, promovéda secreţiunea udului şi acréla udului, in mod frappant 
şi înfluenţeză membrele flegmatice ale organelor respirătore, circulaţiu- 
nea sângelui şi activitatea nervilor într’un mod surprindetor.

T o t  a ş a  şi pentru copil în orî-ce etate este apa minerală 
, ţ ( « l o r i a u  deasemenea o beutură forte preţiosă, dorită instinctiv de 
dînşii, care favorizézà sănătăţii lor în  modul cel mai îmbucurător.

B ë u t cn Şampanie,  cu v i n  séu cu bere, apa „GLORIA“ 
va paralisa efectul ameţitor ale acestor bèuturi mai ales asupra cre- 
erilor şi a nervilor de multe-orî fdrte vătăm ător, sub ori ce împre
jurare.

Pe baza unui studiu forte minuţios më sîmt decî obligat a pu
blica, că ori şi cine cătră sine, părinţii însă şi cătră copil lor vor 
comite mai mult ca o negligenţă, décâ n’ar încerca efectul minu
nat al acestei naturală şi în tr’adevër binecuvântată apă minerală, 
care se manipulézâ la izvor, — pe cât stă în putinţa omenéscà — 
cu cea mai deosebită severitate.

Deposit propriu în B ra Ş O V , Str- aţei nr. 6,
( v i s * à * v i s  d e  S C H W A R Z B U R G ) ,  

unde se află cu schimbarea sticlelor s
o sticlă de un litru apa minerală „Gloria“ pentru ‘20 filleri,

Vi

47-0

14n  // // •• *•

T o s e f  G-37-örgr3T,
administraţiunea izyorului „Gloria“ de Arkos.

Tipografia A. Mureşianu, Braşov,


